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C1 Camera

Silicon 
sleeve 

Button Functions: 

1. Shutter Button - Quick press for photo, 2-second-long press for video. 
2. Power Button - Long press for ON/OFF; short press returns to viewfinder when camera is on. 
3. Setting Button - Short press for settings. 
4. Left/Right Button - Short press for mode selection or picture browsing. 
5. Album Button - Short press to access the album. 
6. Reset Button - Use paperclip/needle, long press to reset if camera malfunctions. 
7. Charging Port - Compatible with 5V USB chargers; transfer photos via included Zoofamily USB stick. 
8. Storage - Includes 32GB TF/microSD card.

1000maH

DC 5.0V

32GB

58g

Manual TF card
32BG

USB stick

ZOOFAMILY
lanyard with
animal

Package includes

Camera details

2 second timer
2

3 action shots 
without delay

Burst shot 
2s Delay

2S

Photo mode Video mode Data transfer

Battery status Photo resolution Video resolution

charging
2.5hrs

ENGLISH



Data Transfer 
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Connect the camera directly to your computer for seamless data transfer. Alternatively, use a 
compatible TF or SD cardwith readers for transfer. The card also supports USB OTG phone transfers 
with compatible readers.

Troubleshooting
When there is a problem during use, please try pressing the power button for more than 10 seconds 
to restart the camera, or use a pin to insert the reset hole to restore the factory settings 
- > (you should feel a click once you press it down)
When the camera can’t be turned on, please check whether the current is sufficient, and please keep 
charging for more than 2.5 hours. Make sure using a 5V charger – 1amp
When the camera can’t be charged, please check whether the charging device and charging cable 
are normal.
When the camera freezes, please press and hold the power button to restart. If it can’t be solved, 
please remove the memory card and try again, or restore the factory settings.
If the camera prompts a memory card error, please select Format in the settings. If it can’t be 
formatted, please remove the memory card, use a card reader to connect to the computer USB, and 
use the computer to format.
In case the camera doesn’t start, press the reset key (you should feel a click once you press it down) 
+30 sec when camera is charging.

Caution!
Dispose of all packaging components, including ribbons, plastic holders, fasteners, cardboard, cable 
ties, and screws, as they are not integral to this educational toy and pose a safety risk to your child. 
Regularly inspect the educational toy for any potential damage. Do not attempt to open it yourself; 
only qualified personnel should conduct repairs.

Reminder: Retain this manual for crucial information; read it thoroughly before utilizing the product.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. Contains small parts and components that may be 
ingested, along with a lengthy cord or ribbon. 
Risk of suffocation and strangulation. 
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Register your product 
with one click – scan Qr code

https://www.thezoofamily.com/activate-warranty
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Product Guidelines
For optimal performance, use a 5V charger to recharge the device when the battery is low. // Restart 
the camera using the reset button if it malfunctions. // To avoid battery damage, use the device only 
as intended. // Clean the digital camera with a slightly damp cloth only. // Keep the digital camera 
away from direct sunlight and heat sources. // Protect the camera from moisture and prevent water 
contact; it is not suitable for use in or under water! // Safeguard the digital camera from drops on 
hard surfaces. // The Zoofamily cameras should only be used under adult supervision. // Do not 
transfer photo or video files from other cameras to the Zoofamily camera 

Dispose responsibly!
When your product reaches the end of its life, kindly bring it to an appropriate disposal facility.
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l'appareil 
photo C1

Coque en 
silicone

Fonctions des boutons : 

1000maH

DC 5.0V

32Go

58g

Manuel Carte TF 
de 32 Go

Clé USB

Lanière 
Zoofamily 
avec animal

Le package inclut

Détails de l'image de 
l'appareil photo

Minuteur de 2 à 
10 secondes

2
3 actions 
sans délai

Photos d'action 
avec délai de 2 
à 10 secondes2S

Mode photo Mode vidéo Transfert 
de données

État de la 
batterie

Résolution de 
la photo

Résolution 
vidéo

2,5 h 
de charge

1. Bouton d'obturateur - Appuyez rapidement pour une photo, appuyez longuement pendant 2 secondes pour 
    une vidéo. 
2. Bouton d'alimentation - Appuyez longuement pour ON/OFF ; appuyez brièvement pour revenir au 
    viseur lorsque l'appareil photo est allumé.
3. Bouton de réglage - Appuyez brièvement pour accéder aux paramètres. 
4. Bouton Gauche/Droite - Appuyez brièvement pour sélectionner le mode ou parcourir les images. 
5. Bouton Album - Appuyez brièvement pour accéder à l'album. 
6. Bouton de réinitialisation - Utilisez un trombone/aiguille, appuyez longuement pour réinitialiser en cas de 
    dysfonctionnement de l'appareil photo. 
7. Port de charge - Compatible avec les chargeurs USB 5V ; transférez les photos via la clé USB Zoofamily incluse. 
8. Stockage - Comprend une carte TF/microSD de 32 Go.

FRENCH



Transfert de données
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Connectez l'appareil photo directement à votre ordinateur pour un transfert de données sans faille. 
Alternativement, utilisez une carte TF ou SD compatible avec des lecteurs pour le transfert. La carte 
prend également en charge les transferts via USB OTG sur téléphone avec des lecteurs compatibles.

Dépannage
Lorsqu'il y a un problème pendant l'utilisation, veuillez essayer d'appuyer sur le bouton 
d'alimentation pendant plus de 10 secondes pour redémarrer la caméra, ou utilisez une épingle 
pour insérer le trou de réinitialisation afin de restaurer les paramètres d'usine -> vous devriez 
sentir un clic une fois que vous l'enfoncez. Si l'appareil photo ne s'allume pas, vérifiez si le 
courant est suffisant, et veuillez le charger pendant plus de 2,5 heures.
Assurez-vous d'utiliser un chargeur 5V – 1amp
Si l'appareil photo ne peut pas être chargé, vérifiez si le dispositif de chargement et le câble de 
chargement sont normaux.
Si l'appareil photo se fige, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour redémarrer. 
Si le problème persiste, retirez la carte mémoire et réessayez, ou restaurez les paramètres d'usine. 
Si l'appareil photo signale une erreur de carte mémoire, sélectionnez "Format" dans les 
paramètres. Si la carte ne peut pas être formatée, retirez-la, utilisez un lecteur de carte pour la 
connecter au port USB de l'ordinateur, et formatez-la à l'aide de l'ordinateur.
Au cas où l'appareil photo ne démarre pas, appuyez sur la touche de réinitialisation -> vous 
devriez sentir un clic une fois que vous l'enfoncez, attendez +30 secondes lorsque l'appareil 
photo est en charge.

ATTENTION !
Éliminez tous les composants d'emballage, y compris les rubans, les supports en plastique, les 
attaches, le carton, les attaches de câble et les vis, car ils ne font pas partie intégrante de ce jouet 
éducatif et représentent un risque pour la sécurité de votre enfant. Vérifiez régulièrement le jouet 
éducatif pour détecter tout dommage potentiel. Ne tentez pas de l'ouvrir vous-même ; seuls les 
professionnels qualifiés doivent effectuer des réparations.

Rappel : Conservez ce manuel pour des informations cruciales ; lisez-le attentivement avant d'utiliser 
le produit.
AVERTISSEMENT ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient de petites pièces et 
composants pouvant être ingérés, ainsi qu'un cordon ou un ruban long. 
Risque d'étouffement et de strangulation.ingested, along with a lengthy cord or ribbon. 
Risk of suffocation and strangulation. 
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https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Enregistrez votre produit en un 
clic - scannez le code QR
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Directives du produit
Pour des performances optimales, utilisez un chargeur 5V pour recharger l'appareil lorsque la batterie 
est faible. // Redémarrez l'appareil photo en utilisant le bouton de réinitialisation en cas de 
dysfonctionnement. // Pour éviter d'endommager la batterie, utilisez l'appareil uniquement comme 
prévu. // Nettoyez l'appareil photo numérique uniquement avec un chiffon légèrement humide. // 
Gardez l'appareil photo numérique à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur. 
// Protégez l'appareil photo numérique de l'humidité et évitez tout contact avec l'eau ; il n'est pas 
adapté à une utilisation dans ou sous l'eau ! // Protégez l'appareil photo numérique des chutes sur 
des surfaces dures. // Les appareils photo Zoofamily ne doivent être utilisés que sous la supervision 
d'un adulte. // Ne transférez pas de fichiers photo ou vidéo depuis d'autres appareils photo vers 
l'appareil photo Zoofamily

Disposez de manière responsable !
Lorsque votre produit atteint la fin de sa vie, veuillez le déposer dans une installation de recyclage 
appropriée.
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 C1-camera

Siliconen 
hoes 

Knopfuncties:

1000maH

DC 5.0V

32Gb

58g

Handleiding TF-kaart 
32GB

USB-stick

Zoofamily 
lanyard 
met dier

Pakket bevat

Cameradetails

2-10 seconden 
timer

2
3 actie zonder 

vertraging,

Actiefoto's 
2-10s 
vertraging2S

Fotomodus Videomodus Gegevensoverdracht

Batterijstatus Fotoregistratie Videoregistratie

Opladen 
2.5 uur

1. Ontspanknop - Snelle druk voor foto, 2 seconden lang indrukken voor video. 
2. Aan/uit-knop - Lang indrukken voor AAN/UIT; kort indrukken om terug te keren naar de zoeker wanneer 
    de camera aan staat. 
3. Instellingenknop - Kort indrukken voor instellingen. 
4. Linker/rechter knop - Kort indrukken voor modusselectie of foto bladeren. 
5. Albumknop - Kort indrukken om toegang te krijgen tot het album. 
6. Resetknop - Gebruik een paperclip/naald, lang indrukken om te resetten als de camera niet goed werkt.
7. Oplaadpoort - Compatibel met 5V USB-laders; foto's overzetten via de meegeleverde Zoofamily USB-stick. 
8. Opslag - Inclusief 32GB TF/microSD-kaart.

DUTCH



Gegevensoverdracht 
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Sluit de camera rechtstreeks aan op uw computer voor naadloze gegevensoverdracht. Gebruik 
alternatief een compatibele TF- of SD-kaart met lezers voor overdracht. De kaart ondersteunt ook 
USB OTG-telefoonoverdrachten met compatibele lezers.

Problemen oplossen
Wanneer er een probleem optreedt tijdens het gebruik, probeer dan alstublieft de aan/uit-knop 
meer dan 10 seconden ingedrukt te houden om de camera opnieuw op te starten, of gebruik een 
pin om het reset gat in te voeren om de fabrieksinstellingen te herstellen 
-> u zou een klik moeten voelen zodra u deze indrukt.
Als de camera niet kan worden ingeschakeld, controleer dan of de stroom voldoende is, en blijf 
minstens 2,5 uur opladen.
Zorg ervoor dat u een 5V oplader – 1amp gebruikt.
Als de camera niet kan worden opgeladen, controleer dan of het oplaadapparaat en de 
oplaadkabel normaal zijn.
Als de camera vastloopt, druk dan op de aan/uit-knop om opnieuw op te starten. Als het 
probleem niet kan worden opgelost, verwijder dan de geheugenkaart en probeer het opnieuw, of 
herstel de fabrieksinstellingen.
Als de camera een fout met de geheugenkaart aangeeft, selecteer dan Formatteren in de 
instellingen. Als het niet kan worden geformatteerd, verwijder dan de geheugenkaart, gebruik 
een kaartlezer om deze op de computer USB aan te sluiten en gebruik de computer om deze te 
formatteren.
In geval de camera niet start, druk op de resetknop -> u zou een klik moeten voelen zodra u 
deze indrukt + 30 seconden wanneer de camera wordt opgeladen.

LET OP!
Gooi alle verpakkingsonderdelen weg, inclusief linten, plastic houders, bevestigingen, karton, 
kabelbinders en schroeven, aangezien ze niet integraal zijn voor dit educatief speelgoed en een 
veiligheidsrisico vormen voor uw kind. Controleer regelmatig het educatieve speelgoed op eventuele 
schade. Probeer het niet zelf te openen; alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren.

Herinnering: Bewaar deze handleiding voor belangrijke informatie; lees het grondig door voordat u 
het product gebruikt.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Bevat kleine onderdelen en 
componenten die kunnen worden ingeslikt, samen met een lang koord of lint. 
Risico op verstikking en wurging.
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https://www.thezoofamily.com/activate-warranty

Registreer uw product met één 
klik - scan de QR-code
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Productrichtlijnen
Voor optimale prestaties, gebruik een 5V-oplader om het apparaat op te laden wanneer de batterij 
bijna leeg is. // Start de camera opnieuw op met de resetknop als deze niet goed werkt. // Gebruik 
het apparaat alleen zoals bedoeld om beschadiging van de batterij te voorkomen. // Reinig de 
digitale camera alleen met een licht vochtige doek. // Houd de digitale camera uit de buurt van direct 
zonlicht en warmtebronnen. // Bescherm de camera tegen vocht en vermijd contact met water; het is 
niet geschikt voor gebruik in of onder water! // Bescherm de digitale camera tegen vallen op harde
oppervlakken. // De Zoofamily-camera's mogen alleen worden gebruikt onder toezicht van 
volwassenen. // Overdracht van foto- of videobestanden van andere camera's naar de Zoofami-
ly-camera is niet toegestaan.

Verantwoordelijk afvoeren!
Wanneer uw product het einde van zijn levensduur bereikt, breng het dan vriendelijk naar een 
geschikte afvalverwerkingsfaciliteit.
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C1 Kamera

Silikonhülle

Tastenfunktionen:

1000maH

DC 5.0V

32Gb

58g

Handbuch TF-Karte 
32 GB

USB-stick

Zoofamily 
Schlüsselband 
mit Tier

Paket beinhaltet

Bildkamera mit Zahlen

2-10 Sekunden
Timer

2
3 Aktion ohne 
Verzögerung

Aktionsfotos 
2-10s 
Verzögerung2S

Fotomodus Videomodus Datentransfer

Batteriestatus Fotoauflösung Videoauflösung

Ladung 
2,5 Stunden

1. Auslösetaste - Kurzes Drücken für Foto, 2-Sekunden-langes Drücken für Video. 
2. Ein-/Ausschalttaste - Lang drücken zum Ein-/Ausschalten; kurzes Drücken kehrt zum Sucher zurück, wenn 
    die Kamera eingeschaltet ist. 
3. Einstellungstaste - Kurzes Drücken für Einstellungen. 
4. Links-/Rechtstaste - Kurzes Drücken für Modusauswahl oder Bildbetrachtung. 
5. Albumtaste - Kurzes Drücken zum Zugriff auf das Album. 
6. Reset-Taste - Verwenden Sie eine Büroklammer/ Nadel, um bei Kamerastörungen einen langen 
    Druck zum Zurücksetzen auszuführen. 
7. Ladeanschluss - Kompatibel mit 5V-USB-Ladegeräten; Übertragen Sie Fotos über den mitgelieferten 
    Zoofamily-USB-Stick. 
8. Speicher - Enthält 32GB TF-/microSD-Karte.

GERMAN



Datentransfer
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Schließen Sie die Kamera direkt an Ihren Computer an, um nahtlos Daten zu übertragen. 
Verwenden Sie alternativ eine kompatible TF- oder SD-Karte mit Lesegeräten zur Übertragung. 
Die Karte unterstützt auch USB-OTG-Telefonübertragungen mit kompatiblen Lesegeräten.

Fehlerbehebung
Wenn es während des Gebrauchs ein Problem gibt, versuchen Sie bitte, die Ein- / Aus-Taste für 
mehr als 10 Sekunden zu drücken, um die Kamera neu zu starten, oder verwenden Sie eine 
Nadel, um das Reset-Loch einzuführen, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen -> Sie 
sollten ein Klicken spüren, sobald Sie es herunterdrücken.
Wenn die Kamera nicht eingeschaltet werden kann, überprüfen Sie bitte, ob der Strom 
ausreichend ist, und laden Sie ihn bitte mehr als 2,5 Stunden lang auf.
Stellen Sie sicher, dass Sie ein 5V-Ladegerät – 1amp verwenden
Wenn die Kamera nicht aufgeladen werden kann, überprüfen Sie bitte, ob das Ladevorrichtung 
und das Ladekabel normal sind.
Wenn die Kamera einfriert, drücken Sie bitte die Ein-/Ausschalttaste, um neu zu starten. Wenn es 
nicht gelöst werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte und versuchen Sie es erneut, oder 
stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her. Wenn die Kamera eine Fehlermeldung für die 
Speicherkarte anzeigt, wählen Sie bitte Format in den Einstellungen aus. Wenn es nicht formatiert 
werden kann, entfernen Sie bitte die Speicherkarte, verwenden Sie einen Kartenleser, um sie mit 
dem Computer USB zu verbinden, und verwenden Sie den Computer, um sie zu formatieren.
Falls die Kamera nicht startet, drücken Sie bitte die Reset-Taste -> Sie sollten ein Klicken spüren, 
sobald Sie sie herunterdrücken + 30 Sekunden, wenn die Kamera aufgeladen wird.

VORSICHT!
Entsorgen Sie alle Verpackungskomponenten, einschließlich Bänder, Kunststoffhalter, Befestigungsele-
mente, Karton, Kabelbinder und Schrauben, da sie nicht integraler Bestandteil dieses pädagogischen 
Spielzeugs sind und eine Sicherheitsgefährdung für Ihr Kind darstellen. Überprüfen Sie das 
pädagogische Spielzeug regelmäßig auf mögliche Schäden. Versuchen Sie nicht, es selbst zu öffnen; 
Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

Erinnerung: Bewahren Sie dieses Handbuch für wichtige Informationen auf; Lesen Sie es vor der 
Verwendung des Produkts gründlich durch.
WARNUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält kleine Teile und 
Komponenten, die verschluckt werden können, sowie ein langes Kabel oder Band. 
Erstickungs- und Strangulationsgefahr.
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Registrieren Sie Ihr Produkt mit einem 
Klick - scannen Sie den QR-Code.
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Produktrichtlinien
Für optimale Leistung verwenden Sie ein 5V-Ladegerät, um das Gerät bei niedrigem Batteriestand 
aufzuladen. // Starten Sie die Kamera mit der Reset-Taste neu, wenn sie nicht funktioniert. // Um 
Batterieschäden zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät nur wie vorgesehen. // Reinigen Sie die 
Digitalkamera nur mit einem leicht feuchten Tuch. // Halten Sie die Digitalkamera von direktem 
Sonnenlicht und Wärmequellen fern. // Schützen Sie die Kamera vor Feuchtigkeit und vermeiden Sie 
den Kontakt mit Wasser; sie ist nicht für den Gebrauch in oder unter Wasser geeignet! // Schützen Sie 
die Digitalkamera vor Stürzen auf harten Oberflächen. // Die Zoofamily-Kameras sollten nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. // Übertragen Sie keine Foto- oder Videodateien von 
anderen Kameras auf die Zoofamily-Kamera

Verantwortungsvolle Entsorgung!
Wenn Ihr Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es bitte zu einer geeigneten 
Entsorgungseinrichtung.
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De cámara 
C1

Funda de 
silicona

Funciones del botón en inglés:

1000maH

DC 5.0V

32GB

58gr

Manual 
de imagen

Tarjeta TF de 
imagen 32GB

Stick USB 
de imagen

Cordón de 
imagen 
Zoofamily 
con animal

Incluye SPANISH

Detalles de la cámara

Temporizador de 
2-10 segundos

2
3 acciones 
sin demora

Fotos de 
acción con 
demora de 
2-10s

2S

Modo de foto Modo de video Transferencia 
de datos

Estado de la 
batería

Resolución 
de foto

Resolución 
de video

carga 
2.5 horas

1. Botón de disparo - Presión rápida para foto, presión de 2 segundos para video. 
2. Botón de encendido - Presión prolongada para ENCENDIDO/APAGADO; presión corta para volver al 
    visor cuando la cámara está encendida. 
3. Botón de configuración - Presión corta para ajustes. 
4. Botón izquierdo/derecho - Presión corta para selección de modo o exploración de imágenes. 
5. Botón de álbum - Presión corta para acceder al álbum. 
6. Botón de reinicio - Use un clip de papel/aguja, presione prolongadamente para reiniciar si la 
    cámara presenta fallas. 
7. Puerto de carga - Compatible con cargadores USB de 5V; transfiera fotos a través del stick USB 
    de Zoofamily incluido. 
8. Almacenamiento - Incluye tarjeta TF/microSD de 32GB.



Transferencia de datos
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Conecte la cámara directamente a su computadora para una transferencia de datos fluida. 
Alternativamente, use una tarjeta TF o SD compatible con lectores para transferir. La tarjeta también 
admite transferencias a teléfonos USB OTG con lectores compatibles.

Solución de problemas
Cuando hay un problema durante el uso, por favor intenta presionar el botón de encendido 
durante más de 10 segundos para reiniciar la cámara, o usa un alfiler para insertarlo en el 
agujero de reinicio y restaurar los ajustes de fábrica -> deberías sentir un clic una vez que lo 
presiones hacia abajo.
Cuando la cámara no se pueda encender, verifique si la corriente es suficiente y mantenga la 
carga durante más de 2.5 horas.
Asegúrese de usar un cargador de 5V - 1amp.
Cuando la cámara no se pueda cargar, verifique si el dispositivo de carga y el cable de carga 
están normales.
Cuando la cámara se congele, presione y mantenga presionado el botón de encendido para 
reiniciar. Si no se puede resolver, retire la tarjeta de memoria e intente nuevamente, o restaure 
los ajustes de fábrica. Si la cámara muestra un error de tarjeta de memoria, seleccione 
Formatear en los ajustes. Si no se puede formatear, retire la tarjeta de memoria, use un lector de 
tarjetas para conectar al USB de la computadora y use la computadora para formatearla.
En caso de que la cámara no encienda, presiona la tecla de reinicio -> deberías sentir un clic 
una vez que lo presiones hacia abajo +30 segundos cuando la cámara está cargando.

PRECAUCIÓN!

Recordatorio: Guarde este manual para obtener información crucial; léalo detenidamente antes de 
utilizar el producto.
ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Contiene piezas y 
componentes pequeños que pueden ser ingeridos, junto con un cordón o cinta 
largo. Riesgo de asfixia y estrangulamiento.

Deseche todos los componentes del embalaje, incluidas cintas, soportes de plástico, sujetadores, 
cartón, bridas de cables y tornillos, ya que no son integrales para este juguete educativo y 
representan un riesgo para la seguridad de su hijo. Inspeccione regularmente el juguete educativo en 
busca de posibles daños. No intente abrirlo usted mismo; solo personal calificado debe realizar 
reparaciones.
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Registre su producto con un 
clic: escanee el código QR
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Directrices del producto
Para un rendimiento óptimo, use un cargador de 5V para recargar el dispositivo cuando la batería 
esté baja. // Reinicie la cámara utilizando el botón de reinicio si presenta fallas. // Para evitar daños 
en la batería, use el dispositivo solo como se indica. // Limpie la cámara digital solo con un paño 
ligeramente húmedo. // Mantenga la cámara digital alejada de la luz solar directa y de fuentes de 
calor. // Proteja la cámara digital de la humedad y evite el contacto con el agua; ¡no es adecuada 
para su uso en o bajo el agua! // Proteja la cámara digital de caídas sobre superficies duras. // Las 
cámaras de Zoofamily deben usarse solo bajo supervisión de un adulto. // No transfiera archivos de 
fotos o videos de otras cámaras a la cámara de Zoofamily

Disponga de manera responsable!
Cuando su producto llegue al final de su vida útil, llévelo a una instalación de eliminación adecuada.
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Fotocamera 
C1

Custodia in 
silicone

Funzioni dei pulsanti:

1000maH

DC 5.0V

32GB

58gr

Manuale Scheda TF 
da 32GB

Chiavetta 
USB

Laccio 
Zoofamily 
con animale

La confezione include ITALIAN

Dettagli immagine fotocamera

Timer da 
2-10 secondi

2
3 azioni 

senza ritardo

Foto d'azione 
2-10s di 
ritardo2S

Modalità Foto Modalità Video Trasferimento dati

Stato della 
batteria

Risoluzione 
foto

Risoluzione 
video

Ricarica 
2.5 ore

1. Pulsante di scatto - Premere rapidamente per foto, premere per 2 secondi per video. 
2. Pulsante di accensione - Premere a lungo per ACCESO/SPENTO; premere brevemente per tornare 
    al mirino quando la fotocamera è accesa. 
3. Pulsante Impostazioni - Premere brevemente per impostazioni. 
4. Pulsante Sinistro/Destro - Premere brevemente per la selezione della modalità o la 
    navigazione delle immagini. 
5. Pulsante Album - Premere brevemente per accedere all'album. 
6. Pulsante di Reset - Utilizzare una graffetta/ago, premere a lungo per ripristinare in caso di 
    malfunzionamento della fotocamera. 
7. Porta di Ricarica - Compatibile con caricatori USB 5V; trasferire le foto tramite la 
    chiavetta USB Zoofamily inclusa. 
8. Memoria - Include scheda TF/microSD da 32GB.



Trasferimento dati
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Collegare la fotocamera direttamente al computer per un trasferimento dati senza interruzioni. In 
alternativa, utilizzare una scheda TF o SD compatibile con lettori per il trasferimento. La scheda 
supporta anche trasferimenti tramite USB OTG con lettori compatibili.

Risoluzione dei problemi
Quando c'è un problema durante l'uso, per favore prova a premere il pulsante di accensione per 
più di 10 secondi per riavviare la fotocamera, o utilizza un ago per inserire il foro di reset per 
ripristinare le impostazioni di fabbrica -> dovresti sentire un clic una volta premuto verso il 
basso.Quando la fotocamera non si accende, verificare se la corrente è sufficiente e continuare a 
caricare per più di 2,5 ore.
Assicurarsi di utilizzare un caricatore da 5V – 1amp.
Quando la fotocamera non si ricarica, verificare se il dispositivo di ricarica e il cavo di ricarica 
sono normali.
Quando la fotocamera si blocca, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 
riavviare. Se non si risolve, rimuovere la scheda di memoria e riprovare, o ripristinare le 
impostazioni di fabbrica. Se la fotocamera segnala un errore della scheda di memoria, 
selezionare Formato nelle impostazioni. Se non è possibile formattare, rimuovere la scheda di 
memoria, utilizzare un lettore di schede per collegarlo alla porta USB del computer e formattarlo 
tramite il computer.
Nel caso in cui la fotocamera non si avvii, premi il tasto di reset -> dovresti sentire un clic una 
volta premuto verso il basso +30 secondi quando la fotocamera è in carica.

ATTENZIONE!

Promemoria: Conservare questo manuale per informazioni cruciali; leggerlo attentamente prima di 
utilizzare il prodotto.
ATTENZIONE! Non adatto ai bambini sotto i 3 anni. Contiene piccole parti e 
componenti che potrebbero essere ingeriti, insieme a un cavo o nastro lungo. 
Rischio di soffocamento e strangolamento.

Smaltire tutti i componenti dell'imballaggio, inclusi nastri, supporti in plastica, fissaggi, cartone, 
fascette stringitubo e viti, poiché non sono parte integrante di questo giocattolo educativo e 
rappresentano un rischio per la sicurezza del bambino. Ispezionare regolarmente il giocattolo 
educativo per eventuali danni potenziali. Non tentare di aprirlo da soli; solo personale qualificato 
dovrebbe effettuare riparazioni.

1.

2.
3.

4.
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Registra il tuo prodotto con un solo 
clic - scannerizza il codice QR
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Linee guida del prodotto
Per prestazioni ottimali, utilizzare un caricabatterie da 5V per ricaricare il dispositivo quando la 
batteria è scarica. // Riavviare la fotocamera utilizzando il pulsante di reset in caso di malfunziona-
mento. // Per evitare danni alla batteria, utilizzare il dispositivo solo come previsto. // Pulire la 
fotocamera digitale solo con un panno leggermente umido. // Tenere la fotocamera digitale lontano 
dalla luce solare diretta e da fonti di calore. // Proteggere la fotocamera digitale dall'umidità e 
evitare il contatto con l'acqua; non è adatto per l'uso in o sotto l'acqua! // Proteggere la fotocamera 
digitale da cadute su superfici dure. // Le fotocamere Zoofamily dovrebbero essere utilizzate solo 
sotto la supervisione di un adulto. // Non trasferire file foto o video da altre fotocamere alla 
fotocamera Zoofamily

Smaltire responsabilmente!
Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita, portarlo gentilmente in un'apposita struttura di 
smaltimento.
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Da câmera C1

Custodia in 
silicone

Funzioni dei pulsanti:

1000maH

DC 5.0V

32GB

58g

Do manual Do cartão 
TF 32GB

Do pendrive

Da alça 
Zoofamily 
com animal

Pacote Inclui PORTUGUESE

Detalhes da câmera na imagem

2 2S

Modo de Foto Modo de Video Transferência 
de Dados

Carregamento 
2.5 horas

1. Botão de Obturador - Pressão rápida para foto, pressão longa de 2 segundos para vídeo. 
2. Botão de Alimentação - Pressão longa para LIGAR/DESLIGAR; pressão curta retorna ao visor quando 
    a câmera está ligada. 
3. Botão de Configuração - Pressão curta para configurações. 
4. Botão Esquerdo/Direito - Pressão curta para seleção de modo ou navegação de imagem. 
5. Botão de Álbum - Pressão curta para acessar o álbum. 
6. Botão de Reset - Use um clipe de papel/ agulha, pressione longamente para resetar se a câmera 
    apresentar mau funcionamento. 
7. Porta de Carregamento - Compatível com carregadores USB de 5V; transfira fotos via pendrive 
    Zoofamily incluído. 
8. Armazenamento - Inclui cartão TF/microSD de 32GB.

Temporizador de 
2-10 segundos

3 ações 
sem atraso

Fotos de 
ação com 
atraso de 

2-10s

Status da 
Bateria

Resolução 
da Foto

Resolução 
do Vídeo



Trasferimento dati
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Conecte a câmera diretamente ao seu computador para transferência de dados sem problemas. 
Alternativamente, use um cartão TF ou SD compatível com leitores para transferência. O cartão 
também suporta transferências para telefone USB OTG com leitores compatíveis.

Solução de Problemas
Quando há um problema durante o uso, por favor tente pressionar o botão de ligar por mais de 
10 segundos para reiniciar a câmera, ou use um alfinete para inserir no buraco de reset para 
restaurar as configurações de fábrica -> você deverá sentir um clique assim que pressionar para 
baixo.
Quando a câmera não ligar, verifique se a corrente é suficiente e mantenha o carregamento por 
mais de 2,5 horas.
Certifique-se de usar um carregador de 5V – 1 amp.
Quando a câmera não puder ser carregada, verifique se o dispositivo de carregamento e o cabo 
de carregamento estão normais.
5. Quando a câmera travar, pressione e segure o botão de alimentação para reiniciar. Se não 
for possível resolver, remova o cartão de memória e tente novamente, ou restaure as 
configurações de fábrica.
Se a câmera mostrar um erro de cartão de memória, selecione Formatar nas configurações. Se 
não for possível formatar, remova o cartão de memória, use um leitor de cartão para conectá-lo 
à USB do computador e formate-o no computador.
Caso a câmera não inicie, pressione a tecla de reset -> você deverá sentir um clique assim que 
pressionar para baixo +30 segundos enquanto a câmera está carregando.

ATENÇÃO!

Lembrete: Guarde este manual para informações cruciais; leia-o completamente antes de utilizar o 
produto.
CUIDADO! Não adequado para crianças menores de 3 anos. Contém peças e 
componentes pequenos que podem ser ingeridos, juntamente com um cordão 
ou fita longa. Risco de sufocamento e estrangulamento.

Descarte todos os componentes da embalagem, incluindo fitas, suportes de plástico, fixadores, 
papelão, presilhas e parafusos, pois não são essenciais para este brinquedo educativo e representam 
um risco à segurança de seu filho. Inspeccione regularmente o brinquedo educativo quanto a 
possíveis danos. Não tente abrir por si mesmo; apenas pessoal qualificado deve realizar reparos.

1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Diretrizes do Produto
Para um desempenho ótimo, use um carregador de 5V para recarregar o dispositivo quando a 
bateria estiver baixa. // Reinicie a câmera usando o botão de reset se apresentar mau funcionamen-
to. // Para evitar danos à bateria, use o dispositivo apenas conforme o previsto. // Limpe a câmera 
digital apenas com um pano ligeiramente úmido. // Mantenha a câmera digital longe da luz solar 
direta e fontes de calor. // Proteja a câmera da umidade e evite contato com água; não é adequada 
para uso em ou sob a água! // Proteja a câmera digital de quedas em superfícies duras. // As 
câmeras Zoofamily devem ser usadas apenas sob supervisão de um adulto. // Não transfira arquivos 
de foto ou vídeo de outras câmeras para a câmera Zoofamily.

Descarte responsável!
Quando seu produto chegar ao fim de sua vida útil, gentilmente leve-o a uma instalação de descarte 
apropriada.



www.thezoofamily.com DA

1 6
7

8

2

3
4
5

C1 kamera

Silikone 
ærme

Knapfunktioner:

1000maH

DC 5.0V

32GB

58gr

Manual TF kort 32GB

USB-stick

Zoofamily 
snor med 
dyr

Pakken indeholder DANISH

Billededetaljer for 
kameraet

2
3 handling 

uden forsinkelse

Actionfotos 
2-10s 
forsinkelse2S

Fototilstand Videotilstand Datatransfer

Batteristatus Fotoopløsning Resolução 
do Vídeo

Opladning 
2,5 timer

1. Udløserknap - Hurtigt tryk for foto, 2-sekunders-langt tryk for video. 
2. Strømknap - Langt tryk for TÆND/SLUK; kort tryk vender tilbage til søgeren, når kameraet er tændt. 
3. Indstillingsknap - Kort tryk for indstillinger. 
4. Venstre/Højre knap - Kort tryk for tilstandsvælgelse eller billedebrowser. 
5. Albumknap - Kort tryk for at få adgang til albummet. 
6. Nulstilsknap - Brug en papirclips/nål, langt tryk for at nulstille, hvis kameraet fungerer dårligt. 
7. Opladningsport - Kompatibel med 5V USB-opladere; overfør fotos via den 
    medfølgende Zoofamily USB-stick. 
8. Lagerplads - Indeholder 32GB TF/microSD-kort.

2-10 sekunders 
timer



Datatransfer
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Tilslut kameraet direkte til din computer for problemfri datatransfer. Alternativt kan du bruge et 
kompatibelt TF- eller SD-kort med læsere til overførsel. Kortet understøtter også USB OTG-telefon-
overførsler med kompatible læsere.

Fejlfinding
Når der opstår et problem under brug, skal du prøve at trykke på tænd/sluk-knappen i mere end 
10 sekunder for at genstarte kameraet, eller bruge en nål til at indsætte i nulstillingshullet for at 
gendanne fabriksindstillingerne -> du skal føle et klik, når du trykker den ned.
Når kameraet ikke kan tændes, skal du kontrollere, om strømmen er tilstrækkelig, og lad det 
oplade i mere end 2,5 timer.
Sørg for at bruge en 5V-oplader - 1amp
Når kameraet ikke kan oplades, skal du kontrollere, om opladningsenheden og opladningskablet 
er normale.
Når kameraet fryser, skal du trykke og holde strømknappen nede for at genstarte. Hvis det ikke 
kan løses, skal du fjerne hukommelseskortet og prøve igen eller gendanne fabriksindstillingerne. 
Hvis kameraet viser en hukommelseskortfejl, skal du vælge Format i indstillingerne. Hvis det ikke 
kan formateres, skal du fjerne hukommelseskortet, bruge et kortlæser til at forbinde til computer 
USB, og bruge computeren til at formatere det.
I tilfælde af at kameraet ikke starter, skal du trykke på nulstillingsknappen -> du skal føle et klik, 
når du trykker den ned +30 sekunder når kameraet oplades.

PAS PÅ!

Påmindelse: Behold denne manual for vigtig information; læs den grundigt, før du bruger produktet.

ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Indeholder små dele og komponenter, 
der kan sluges, sammen med en lang snor eller bånd. Risiko for kvælning 
og strangulation.

Bortskaf alle emballagekomponenter, herunder bånd, plastikholdere, beslag, pap, kabelbinder og 
skruer, da de ikke er en integreret del af denne uddannelseslegetøj og udgør en sikkerhedsrisiko for 
dit barn. Inspektion regelmæssigt legetøjet for eventuel skade. Forsøg ikke at åbne det selv; kun 
kvalificeret personale bør udføre reparationer.

1.

2.

3.
4.

5.

6.
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Produktretningslinjer
For optimal ydeevne, brug en 5V-oplader til at genoplade enheden, når batteriet er lavt. // Genstart 
kameraet ved hjælp af nulstillingsknappen, hvis det fungerer dårligt. // For at undgå batteriskade skal 
du kun bruge enheden som tiltænkt. // Rengør det digitale kamera med en let fugtig klud kun. // 
Hold det digitale kamera væk fra direkte sollys og varmekilder. // Beskyt kameraet mod fugt og 
undgå vandkontakt; det er ikke egnet til brug i eller under vand! // Beskyt det digitale kamera mod 
fald på hårde overflader. // Zoofamily-kameraer bør kun bruges under voksenopsyn. // Overfør ikke 
foto- eller videofiler fra andre kameraer til Zoofamily-kameraet

Bortskaf ansvarligt!
Når dit produkt når slutningen af dets levetid, skal du venligst bringe det til en passende 
bortskaffelsesfacilitet.
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Bildkamera 
C1

Silikonhylsa 

Knappfunktioner:  

1. Avtryckarknapp - Snabbtryck för foto, 2 sekunders långt tryck för video. 
2. Strömbrytare - Långt tryck för PÅ/AV; kort tryck återgår till sökaren när kameran är på. 
3. Inställningsknapp - Kort tryck för inställningar. 
4. Vänster/Högerknapp - Kort tryck för lägesval eller bildbläddring. 
5. Albumknapp - Kort tryck för att komma åt albumet. 
6. Återställningsknapp - Använd en gem/nål, långt tryck för att återställa om kameran fungerar felaktigt. 
7. Laddningsport - Kompatibel med 5V USB-laddare; överför foton via den 
    medföljande Zoofamily USB-stickan. 
8. Lagring - Inkluderar 32GB TF/microSD-kort.

1000maH

DC 5.0V

32GB

58g

Bildmanual TF-kort 
32 GB

USB-sticka

Zoofamily-
halsrem 
med djur

Paketet inkluderar

Bildkameradetaljer

2-10 sekunders 
timer

2
3 åtgärd 

utan dröjsmål
Actionfoton 

2-10s fördröjning

2S

Foto läge Video mode Dataöverföring

Batteristatus Foto upplösning Video upplösning

Laddning 
2,5 timmar

SWEDISH



Dataöverföring
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Anslut kameran direkt till din dator för sömlös dataöverföring. Använd alternativt ett kompatibelt TF- 
eller SD-kort med läsare för överföring. Kortet stöder även USB OTG-telefonöverföringar med 
kompatibla läsare.

Felsökning
När det uppstår ett problem under användning, försök då att trycka på strömbrytaren i mer än 10 
sekunder för att starta om kameran, eller använd en nål för att sätta in i återställningshålet för att 
återställa fabriksinställningarna -> du bör känna ett klick när du trycker ner den.
Om kameran inte kan slås på, kontrollera om strömmen är tillräcklig, och vänligen fortsätt ladda i 
mer än 2,5 timmar. 
Se till att använda en 5V-laddare - 1amp.
När kameran inte kan laddas, kontrollera om laddningsenheten och laddningskabeln är normala. 
När kameran fryser, tryck och håll ned strömbrytaren för att starta om. Om det inte kan lösas, ta bort 
minneskortet och försök igen, eller återställ fabriksinställningarna. Om kameran uppmanar till ett 
minneskortfel, välj Formatera i inställningarna. Om det inte kan formateras, ta bort minneskortet, 
använd en kortläsare för att ansluta till datorns USB och använd datorn för att formatera det. 
Om kameran inte startar, tryck på återställningsknappen -> du bör känna ett klick när du trycker ner 
den +30 sekunder när kameran laddas.

VAR VARSAM!

1.

2.

3.
4.
5.

6.

Påminnelse: Behåll denna manual för viktig information; läs igenom den noggrant innan du 
använder produkten. 

VARNING! Inte lämplig för barn under 3 år. Innehåller små delar och 
komponenter som kan sväljas, tillsammans med ett långt snöre eller band. 
Risk för kvävning och strypning.

Kassera alla förpackningskomponenter, inklusive band, plasthållare, fästen, kartong, kabelbindningar 
och skruvar, eftersom de inte är integrerade i denna pedagogiska leksak och utgör en säkerhetsrisk 
för ditt barn. Inspektera den pedagogiska leksaken regelbundet för eventuell skada. Försök inte 
öppna den själv; endast kvalificerad personal ska utföra reparationer.
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Produktriktlinjer
För optimal prestanda, använd en 5V-laddare för att ladda enheten när batteriet är lågt. Starta om 
kameran med återställningsknappen om den fungerar felaktigt. För att undvika batteriskador, använd 
enheten endast som avsett. Rengör den digitala kameran med en lätt fuktig trasa bara. Håll den 
digitala kameran borta från direkt solljus och värmekällor. Skydda kameran från fukt och förhindra 
kontakt med vatten; den är inte lämplig för användning i eller under vatten! Skydda den digitala 
kameran från fall på hårda ytor. Zoofamily-kamerorna bör endast användas under vuxen 
övervakning. Överför inte foto- eller videofiler från andra kameror till Zoofamily-kameran.

KASSERA ANSVARFULLT
När din produkt når slutet av sin livstid, vänligen ta den till en lämplig avfallshantering.
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Aparatu 
C1

Rękaw 
silikonowy 

-> Funkcje przycisków: 

1000maH

DC 5.0V

32Go

58g

Instrukcji 
obsługi

karty TF o 
pojemności 
32 GB

Pendrive'a

Paska 
Zoofamily 
z zwierzęciem

W skład zestawu wchodzi

Szczegóły aparatu

Timer 2-10 
sekund

2
3 akcje bez 
opóźnienia

Zdjęcia akcji z 
opóźnieniem 
2-10 s2S

Tryb zdjęć, Tryb wideo, Transfer danych

Stan baterii Rozdzielczość 
zdjęć

Rozdzielczość 
wideo

2,5 h 
de charge

1. Przycisk migawki - Krótkie naciśnięcie dla zdjęcia, naciśnięcie na 2 sekundy dla nagrania wideo. 
2. Przycisk zasilania - Długie naciśnięcie w celu WŁ./WYŁ.; krótkie naciśnięcie powraca do wizjera, 
    gdy aparat jest włączony. 
3. Przycisk ustawień - Krótkie naciśnięcie dla ustawień. 
4. Przycisk lewo/prawo - Krótkie naciśnięcie dla wyboru trybu lub przeglądania zdjęć. 
5. Przycisk albumu - Krótkie naciśnięcie, aby uzyskać dostęp do albumu. 
6. Przycisk resetowania - Użyj spinacza/igły, długie naciśnięcie w celu zresetowania aparatu w przypadku awarii. 
7. Port ładowania - Kompatybilny z ładowarkami USB 5V; przesyłaj zdjęcia za pomocą 
    dołączonego pendrive'a Zoofamily. 
8. Pamięć - Zawiera kartę TF/microSD o pojemności 32 GB.

POLISH 



Transfer Danych
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Podłącz aparat bezpośrednio do komputera w celu bezproblemowego transferu danych. W 
przeciwnym razie użyj kompatybilnej karty TF lub SD z czytnikami do transferu. Karta obsługuje 
również transfery zgodne z telefonami USB OTG za pomocą kompatybilnych czytników.

Rozwiązywanie problemów
Kiedy wystąpi problem podczas użytkowania, proszę spróbować nacisnąć przycisk zasilania 
przez więcej niż 10 sekund, aby zrestartować aparat, lub użyć szpilki, aby włożyć je do otworu 
resetującego, aby przywrócić ustawienia fabryczne -> powinniście poczuć kliknięcie po ich 
naciśnięciu.
Jeśli aparat nie może zostać włączony, sprawdź, czy prąd jest wystarczający, i należy go ładować 
przez co najmniej 2,5 godziny.
Upewnij się, że używasz ładowarki 5V – 1amp.
Jeśli aparat nie może być ładowany, sprawdź, czy urządzenie ładowania i kabel ładowania są 
normalne.
Jeśli aparat się zawiesi, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby zrestartować. Jeśli problem 
nie zostanie rozwiązany, usuń kartę pamięci i spróbuj ponownie lub przywróć ustawienia 
fabryczne. Jeśli aparat wyświetli błąd karty pamięci, wybierz Format w ustawieniach. Jeśli nie 
można jej sformatować, usuń kartę pamięci, użyj czytnika kart, aby podłączyć do komputera 
USB i użyj komputera do sformatowania.
Jeśli aparat nie uruchamia się, proszę nacisnąć przycisk resetujący -> powinniście poczuć 
kliknięcie po jego naciśnięciu + 30 sekund podczas ładowania aparatu.

UWAGA!

1.

2.

3.
4.

5.

6.

Przypomnienie: Zachowaj tę instrukcję obsługi dla istotnych informacji; przeczytaj ją dokładnie przed 
użyciem produktu.

OSTRZEŻENIE! Nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 lat. Zawiera małe części i 
elementy, które mogą być połknięte, wraz z długim kablem lub wstążką. 
Ryzyko zadławienia i uduszenia.

Usuń wszystkie elementy opakowania, w tym wstążki, plastikowe uchwyty, zatrzaski, tekturę, łączniki 
kablowe i śruby, ponieważ nie są one integralne dla tej zabawki edukacyjnej i stanowią zagrożenie 
dla bezpieczeństwa Twojego dziecka. Regularnie sprawdzaj zabawkę edukacyjną pod kątem 
potencjalnych uszkodzeń. Nie próbuj samodzielnie jej otwierać; naprawy powinny być wykonywane 
tylko przez wykwalifikowany personel.
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Zarejestruj swój produkt jednym 
kliknięciem – zeskanuj kod QR
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Wytyczne dotyczące produktu
Dla optymalnej wydajności użyj ładowarki 5V do ponownego ładowania urządzenia, gdy bateria jest 
niska. // Zrestartuj aparat, używając przycisku resetowania, jeśli wystąpi awaria. // Aby uniknąć 
uszkodzenia baterii, używaj urządzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem. // Czyść aparat cyfrowy tylko 
wilgotną szmatką. // Trzymaj aparat cyfrowy z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł 
ciepła. // Chronić aparat cyfrowy przed wilgocią i zapobiegać kontaktowi z wodą; nie nadaje się do 
użytku w lub pod wodą! // Zabezpiecz aparat cyfrowy przed upadkiem na twarde powierzchnie. // 
Aparaty Zoofamily powinny być używane tylko pod opieką osoby dorosłej. // Nie przenoś plików zdjęć 
ani wideo z innych aparatów do aparatu Zoofamily.

Odpowiedzialne usuwanie!
Gdy Twój produkt osiągnie koniec swojego życia, proszę dostarczyć go do odpowiedniego zakładu 
utylizacji.
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Fotoaparata 
C1

Silikonski 
rokav 

Funkcije gumbov: 

1000maH

DC 5.0V

32Gb

58g

Priročnika TF kartica 
32GB

USB ključek

Zoofamily 
trak z 
živaljo

V paketu je

Podrobnosti slike 
fotoaparata

Časovnik 
2-10 sekund

2
3 ukrepi 

brez zamude
Fotografije 

akcije 2-10s 
zamika

Način 
fotografiranja

Način 
snemanja

Prenos podatkov

Stanje baterije Ločljivost 
fotografije

Ločljivost videa

Polnjenje 
2,5 ur

1. Gumb za sprožilec - Hitro pritisnite za fotografijo, 2-sekundni dolg pritisk za video. 
2. Gumb za vklop/izklop - Dolg pritisk za VKLOP/IZKLOP; kratek pritisk vrne na iskalo, ko je fotoaparat vklopljen. 
3. Gumb za nastavitve - Kratek pritisk za nastavitve. 
4. Levo/desno gumb - Kratek pritisk za izbiro načina ali brskanje po slikah. 
5. Gumb za album - Kratek pritisk za dostop do albuma. 
6. Gumb za ponastavitev - Uporabite sponko/iglo, dolg pritisk za ponastavitev v primeru okvare fotoaparata. 
7. Priključek za polnjenje - Združljiv z 5V USB polnilniki; prenos fotografij prek priloženega USB ključka Zoofamily. 
8. Pomnilnik - Vključuje 32GB TF/microSD kartico.

SLOVENIAN

2S



Prenos podatkov
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Povežite fotoaparat neposredno s svojim računalnikom za brezhiben prenos podatkov. Lahko pa 
uporabite združljivo TF ali SD kartico s čitalniki za prenos. Kartica podpira tudi prenose USB OTG 
telefona s združljivimi čitalniki.

Odpravljanje težav
Ko se pojavi težava med uporabo, prosimo, poskusite pritisniti gumb za vklop več kot 10 sekund, 
da ponovno zaženete fotoaparat, ali uporabite iglo, da vstavite v resetiranje, da obnovite 
tovarniške nastavitve -> ko ga pritisnete, bi morali občutiti klik.
Če fotoaparat ne more biti vklopljen, preverite, ali je tok zadosten, in polnjenje nadaljujte več kot 
2,5 ure.
Prepričajte se, da uporabljate 5V polnilnik - 1amp.
Če fotoaparat ni mogoče napolniti, preverite, ali sta polnilna naprava in polnilni kabel normalna.
Če se fotoaparat zamrzne, pritisnite in držite gumb za vklop, da ga ponovno zaženete. Če težave 
ne morete rešiti, odstranite pomnilniško kartico in poskusite znova ali obnovite tovarniške 
nastavitve. Če fotoaparat prikaže napako pomnilniške kartice, izberite Format v nastavitvah. Če 
ga ni mogoče oblikovati, odstranite pomnilniško kartico, jo povežite z računalnikom prek bralnika 
kartic USB in jo oblikujte s računalnikom. 
Če se fotoaparat ne zažene, pritisnite tipko za ponastavitev -> ko jo pritisnete, bi morali občutiti 
klik + 30 sekund, ko se fotoaparat polni.

POZOR!
Odstranite vse sestavne dele embalaže, vključno z trakovi, plastičnimi držali, pritrdilnimi elementi, 
kartonom, vezicami za kablove in vijaki, saj niso bistveni za to izobraževalno igračo in predstavljajo 
varnostno tveganje za vašega otroka. Redno preverjajte izobraževalno igračo na morebitno škodo. 
Ne poskušajte je odpreti sami; popravila smejo izvajati samo usposobljeni delavci.

1.

2.

3.
4.
5.

6.

Opomnik: Prihranite ta priročnik za pomembne informacije; pred uporabo izdelka ga skrbno 
preberite. 

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let. Vsebuje majhne dele in 
komponente, ki jih je mogoče pogoltniti, poleg tega pa tudi dolg kabel ali trak. 
Nevarnost zadušitve in zadavljenja.
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Registrirajte svoj izdelek z enim 
klikom - skenirajte QR kodo
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Smernice za izdelke
Za optimalno delovanje uporabite 5V polnilnik za polnjenje naprave, ko je baterija nizka. // Ponovno 
zaženite fotoaparat s pomočjo gumba za ponastavitev, če se pojavi napaka. // Da preprečite 
poškodbe baterije, napravo uporabljajte samo za namene, za katere je namenjena. // Digitalni 
fotoaparat očistite samo s rahlo vlažno krpo. // Digitalni fotoaparat hranite stran od neposredne 
sončne svetlobe in toplotnih virov. // Zaščitite fotoaparat pred vlago in preprečite stik z vodo; ni 
primeren za uporabo v ali pod vodo! // Digitalni fotoaparat zaščitite pred padci na trda tla. // 
Fotoaparati Zoofamily naj se uporabljajo samo pod nadzorom odraslih. // Ne prenašajte fotografij 
ali video datotek iz drugih fotoaparatov na fotoaparat Zoofamily.

Odgovorno odstranjevanje!
Ko izdelek doseže konec svoje življenjske dobe, ga prinesite na ustrezno odlagališče odpadkov.
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Fotoaparátu 
C1

Silikónový 
rukáv

Funkcie tlačidiel: 

1000maH

DC 5.0V

32Gb

58g

Manuálu TF karty 
32GB

USB kľúča

Popruhu 
Zoofamily 
s postavičkou 
zvierat

Balenie obsahuje

Detaily obrázku fotoaparátu

Časovač 
2-10 sekúnd

2
3 akcie bez 

oneskorenia,

Akčné 
fotografie s 
oneskorením 
2-10 s

2S

Režim fotografií Režim videa Prenos dát

Stav batérie Rozlíšenie 
fotografií

Rozlíšenie 
videa

Dobíjanie 
2,5 hod

1. Tlačidlo spúšte - Rýchle stlačenie pre fotografiu, stlačenie na 2 sekundy pre video. 
2. Tlačidlo napájania - Dlhé stlačenie pre zapnutie/vypnutie; krátke stlačenie vráti hľadáčik, 
    keď je fotoaparát zapnutý. 
3. Tlačidlo nastavenia - Krátke stlačenie pre nastavenia. 
4. Ľavé/pravé tlačidlo - Krátke stlačenie pre výber režimu alebo prezeranie obrázkov. 
5. Tlačidlo albumu - Krátke stlačenie pre prístup k albumu. 
6. Tlačidlo reset - Použite ihlu/sponku, dlhé stlačenie pre obnovenie, ak fotoaparát nefunguje správne. 
7. Port na nabíjanie - Kompatibilný s 5V USB nabíjačkami; prenos fotografií cez priložený USB kľúč Zoofamily. 
8. Úložisko - Obsahuje 32GB TF/microSD kartu.

SLOVAK



Prenos dát

www.thezoofamily.com SK

Pripojte fotoaparát priamo k počítaču pre bezproblémový prenos dát. Alternatívne použite 
kompatibilnú TF alebo SD kartu s čítačkami na prenos. Karta podporuje aj prenosy na telefóny cez 
USB OTG s kompatibilnými čítačkami.

Odstraňovanie problémov
Keď počas používania vznikne problém, skúste prosím stlačiť tlačidlo napájania viac ako 10 
sekúnd, aby ste reštartovali fotoaparát, alebo použite ihlu na vloženie do resetovacieho otvoru, 
aby ste obnovili továrenské nastavenia -> po jeho stlačení by ste mali cítiť kliknutie.
Ak sa fotoaparát nedá zapnúť, skontrolujte, či je dostatočný prúd, a nechajte ho nabíjať viac ako 
2,5 hodiny.
Uistite sa, že používate nabíjačku 5V – 1amp.
Ak sa fotoaparát nedá nabíjať, skontrolujte, či sú nabíjacia zariadenie a kábel v poriadku.
Ak sa fotoaparát zasekne, podržte tlačidlo napájania na reštart. Ak sa nedá vyriešiť, odstráňte 
pamäťovú kartu a skúste to znova alebo obnovte továrenské nastavenia.
Ak fotoaparát upozorní na chybu pamäťovej karty, vyberte možnosť Formát v nastaveniach. Ak sa 
nedá formátovať, odstráňte pamäťovú kartu, použite čítačku kariet na pripojenie k počítaču cez 
USB a počítačom ju formátujte.
Ak sa fotoaparát nezapne, stlačte tlačidlo resetu -> po jeho stlačení by ste mali cítiť kliknutie + 
30 sekúnd počas nabíjania fotoaparátu.

VAROVANIE!
Zbavte sa všetkých obalových komponentov, vrátane pásov, plastových držiakov, upevňovačov, 
lepenkových krabičiek, káblových viazacích pásov a skrutiek, keďže nie sú súčasťou tohto 
vzdelávacieho hračky a predstavujú riziko zranenia pre vaše dieťa. Pravidelne skúmajte vzdelávaciu 
hračku na možné poškodenie. Nepokúšajte sa ju otvárať sami; opravy by mali vykonávať iba 
kvalifikované osoby.

1.

2.

3.
4.
5.

6.

Pripomienka: Tento návod si nechajte na dôležité informácie; pred použitím výrobku si ho dôkladne 
prečítajte.

VAROVANIE! 
Nie je vhodné pre deti do 3 rokov. Obsahuje malé časti a komponenty, ktoré 
môžu byť požité spolu s dlhým káblom alebo stužkou. 
Hrozí riziko udusenia a uškrcenia.
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Zaregistrujte svoj výrobok jedným 
kliknutím - naskenujte QR kód
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Pokyny k výrobku
Pre optimálny výkon použite 5V nabíjačku na dobitie zariadenia, keď je batéria vybitá. // Ak zlyhá 
fungovanie fotoaparátu, reštartujte ho pomocou resetovacieho tlačidla. // Ak chcete zabrániť 
poškodeniu batérie, používajte zariadenie iba podľa určenia. // Digitálny fotoaparát čistite iba mierne 
vlhkou handrou. // Udržujte digitálny fotoaparát mimo priameho slnečného žiarenia a zdrojov tepla. 
// Chránite fotoaparát pred vlhkosťou a zabráňte mu kontaktu s vodou; nie je určený na použitie vo 
vode ani pod vodou! // Ochráňte fotoaparát pred pádmi na tvrdé povrchy. // Fotoaparáty Zoofamily 
by mali byť používané iba pod dohľadom dospelých. // Neprenášajte fotografiu alebo video súbory z 
iných fotoaparátov na fotoaparát Zoofamily.

Zodpovedné likvidovanie!
Keď váš výrobok dosiahne koniec svojej životnosti, prosím, priveďte ho na príslušnú likvidačnú 
stanicu.
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Fotoaparátu 
C1 

Silikonové 
pouzdro

Funkce tlačítek: 

1000maH

DC 5.0V

32GB

58gr

Návodu TF karty 
32GB 

USB klíče 

Lana 
Zoofamily 
s motivem 
zvířátka 

Balení obsahuje CZECH

Detaily fotoaparátu

Časovač 
2-10 sekund

2
3 akce bez 

prodlevy

Akční 
fotografie s 
prodlevou 
2-10 s

2S

Režim 
fotografie

Režim 
videozáznamu

Přenos dat

Stav baterie Rozlišení 
fotografií

Rozlišení videa

Nabíjení 
2.5 hod.

1. Tlačítko spouště - Rychlý stisk pro fotografii, stisknutí po dobu 2 sekund pro video. 
2. Tlačítko napájení - Dlouhý stisk pro ZAP/VYP; krátký stisk vrátí zpět do hledáčku, 
     když je fotoaparát zapnutý. 
3. Tlačítko nastavení - Krátký stisk pro nastavení. 
4. Tlačítko vlevo/vpravo - Krátký stisk pro výběr režimu nebo prohlížení fotografií. 
5. Tlačítko alba - Krátký stisk pro přístup k albu. 
6. Tlačítko resetování - Použijte špendlík/jehlu, dlouhý stisk pro resetování fotoaparátu v případě závady. 
7. Port pro nabíjení - Kompatibilní s 5V USB nabíječkami; přenos fotografií pomocí přiloženého 
    USB klíče Zoofamily. 
8. Úložiště - Obsahuje 32GB TF/microSD kartu.



Přenos dat 
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Připojte fotoaparát přímo k počítači pro bezproblémový přenos dat. Alternativně použijte kompatibilní 
TF nebo SD kartu s čtečkami pro přenos. Karta také podporuje přenosy USB OTG telefonem s 
kompatibilními čtečkami.

Řešení problémů
Když se při používání objeví problém, zkuste prosím stisknout tlačítko napájení déle než 10 
sekund, abyste restartovali fotoaparát, nebo použijte špendlík k vložení do resetovacího otvoru, 
abyste obnovili tovární nastavení -> po jeho stisknutí byste měli cítit kliknutí.
Pokud nelze fotoaparát zapnout, zkontrolujte, zda je dostatečný proud, a nechte ho dobíjet déle 
než 2,5 hodiny.
Ujistěte se, že používáte nabíječku 5V – 1amp.
Pokud nelze fotoaparát nabíjet, zkontrolujte, zda jsou nabíjecí zařízení a kabel v pořádku.
Pokud se fotoaparát zamrzne, stiskněte a podržte tlačítko napájení pro restart. Pokud nelze 
problém vyřešit, odeberte paměťovou kartu a zkuste to znovu, nebo obnovte tovární nastavení.
Pokud fotoaparát vyžaduje formátování paměťové karty, vyberte Formát v nastavení. Pokud nelze 
provést formátování, odeberte paměťovou kartu, použijte čtečku karet k připojení k počítači přes 
USB a použijte počítač k formátování.
Pokud se fotoaparát nezapne, stiskněte tlačítko reset -> po jeho stisknutí byste měli cítit kliknutí + 
30 sekund při nabíjení fotoaparátu.

POZOR!

Upozornění: Uchovávejte tento návod pro důležité informace; přečtěte si jej pečlivě před použitím 
výrobku.

VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti do 3 let. Obsahuje malé části a komponenty, 
které mohou být spolknuty, spolu s dlouhým kabelem nebo stužkou. 
Nebezpečí udušení a udření.

Odstraňte všechny součástky obalu, včetně stužek, plastových držáků, rychlíků, lepenky, provazů a 
šroubů, protože nejsou nedílnou součástí této vzdělávací hračky a představují bezpečnostní riziko pro 
vaše dítě. Pravidelně kontrolujte vzdělávací hračku na případné poškození. Nepokoušejte se ji otevírat 
sami; opravy by měly provádět pouze kvalifikované osoby.

1.

2.

3.
4.
5.

6.
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Pokyny k produktu
Pro optimální výkon použijte 5V nabíječku k dobíjení zařízení, když je baterie nízká. // Pokud dochází 
k závadě, restartujte fotoaparát pomocí tlačítka resetu. // Abyste zabránili poškození baterie, 
používejte zařízení pouze podle určení. // Digitální fotoaparát čistěte pouze vlhkým hadříkem. // 
Uchovávejte digitální fotoaparát mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla. // Ochráníte fotoaparát 
před vlhkostí a zabráníte kontaktu s vodou; není vhodný pro použití ve vodě ani pod vodou! // 
Ochráníte digitální fotoaparát před pádem na tvrdé povrchy. // Fotoaparáty Zoofamily by měly být 
používány pouze pod dohledem dospělých. // Nepřenášejte fotografie nebo video soubory z jiných 
fotoaparátů na fotoaparát Zoofamily.

 Likvidujte odpovědně! 
Pokud váš výrobek dosáhne konce své životnosti, prosím, odneste ho na příslušné místo k likvidaci.
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 Κάµερας 
C1

Μανίκι 
σιλικόνης 

Λειτουργίες κουµπιού: 

1000maH

DC 5.0V

32GB

58 γρ.

εγχειρίδιο κάρτας 
TF 32GB

USB stick

λουράκι 
Zoofamily 
µε ζώο

το πακέτο περιλαµβάνει GREEK

Λεπτοµέρειες εικόνας κάµερας

2 2S

Λειτουργία 
φωτογραφίας

Λειτουργία 
βίντεο

Μεταφορά 
δεδομένων

Ανάλυση 
βίντεο

Ανάλυση 
φωτογραφίας

Κατάσταση 
μπαταρίας

Χρονοδιακόπτης 
2-10 δευτερολέπτων

3 δράση χωρίς 
καθυστέρηση,

Φωτογραφίες δράσης 
2-10s καθυστέρηση,

φόρτιση 
2.5 ώρες

1. Κουµπί κλείστρου - Πατήστε γρήγορα για φωτογραφία, πατήστε για 2 δευτερόλεπτα για βίντεο. 
2. Κουµπί τροφοδοσίας - Πατήστε για ON/OFF για µεγάλη διάρκεια. Πατήστε γρήγορα για επιστροφή 
      στον φακό όταν η κάµερα είναι ενεργή. 
3. Κουµπί ρύθµισης - Πατήστε για ρυθµίσεις. 
4. Αριστερό/∆εξί Κουµπί - Πατήστε για επιλογή λειτουργίας ή περιήγηση εικόνων. 
5. Κουµπί Άλµπουµ - Πατήστε για πρόσβαση στο άλµπουµ. 
6. Κουµπί επαναφοράς - Χρησιµοποιήστε ένα παραµάνα/βελόνι, πατήστε και κρατήστε πατηµένο 
      για επαναφορά εάν η κάµερα δεν λειτουργεί σωστά. 
7. Θύρα φόρτισης - Συµβατή µε φορτιστές USB 5V. Μεταφέρετε φωτογραφίες µέσω του 
     συµπεριλαµβανόµενου USB stick της Zoofamily. 
8. Αποθήκευση - Περιλαµβάνει κάρτα TF/microSD 32GB.



Μεταφορά δεδοµένων
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Συνδέστε την κάµερα απευθείας στον υπολογιστή σας για άνετη µεταφορά δεδοµένων. Εναλλακτικά, 
χρησιμοποιήστε μια συμβατή κάρτα TF ή SD με αναγνώστες για μεταφορά. Η κάρτα υποστηρίζει επίσης 
μεταφορά δεδομένων USB OTG τηλεφώνου με συμβατούς αναγνώστες.

επιλυνόµενα προβλήµατα
Όταν υπάρχει πρόβληµα κατά τη χρήση, παρακαλούµε δοκιµάστε να πιέσετε το κουµπί 
τροφοδοσίας για περισσότερο από 10 δευτερόλεπτα για να επανεκκινήσετε την κάµερα, ή να 
χρησιµοποιήσετε ένα πιν για να εισάγετε το οπήτικο του επαναφοράς για την αποκατάσταση των 
εργοστασιακών ρυθµίσεων -> θα πρέπει να αισθάνεστε ένα κλικ όταν το πιέσετε.
Όταν η κάµερα δεν µπορεί να ενεργοποιηθεί, ελέγξτε εάν η τρέχουσα είναι επαρκής και παρακαλώ, 
κρατήστε τη φόρτιση για περισσότερο από 2.5 ώρες. 
Βεβαιωθείτε ότι χρησιµοποιείτε φορτιστή 5V - 1amp 
Όταν η κάµερα δεν µπορεί να φορτίσει, ελέγξτε εάν η συσκευή φόρτισης και το καλώδιο φόρτισης 
είναι κανονικά. 
Όταν η κάµερα παγώνει, πατήστε και κρατήστε πατηµένο το κουµπί τροφοδοσίας για να 
επανεκκινήσετε. Εάν δεν µπορεί να επιλυθεί, παρακαλώ, αφαιρέστε την κάρτα µνήµης και 
προσπαθήστε ξανά ή επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθµίσεις. Εάν η κάµερα εµφανίζει ένα 
σφάλµα κάρτας µνήµης, επιλέξτε Μορφοποίηση στις ρυθµίσεις. Εάν δεν µπορεί να µορφοποιηθεί, 
αφαιρέστε την κάρτα µνήµης, χρησιµοποιήστε έναν αναγνώστη καρτών για να συνδέσετε στη θύρα 
USB του υπολογιστή και χρησιµοποιήστε τον υπολογιστή για να το µορφοποιήσετε. 
Στην περίπτωση που η κάµερα δεν ξεκινά, πιέστε το πλήκτρο επαναφοράς -> θα πρέπει να 
αισθάνεστε ένα κλικ όταν το πιέσετε +30 δευτερόλεπτα όταν η κάµερα φορτίζεται.

 ΠΡΟΣΟΧΗ!

Υπενθύµιση: ∆ιατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο για σηµαντικές πληροφορίες· διαβάστε το προσεκτικά πριν 
από τη χρήση του προϊόντος. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. 
Περιέχει µικρά τµήµατα και στοιχεία που µπορεί να καταπονηθούν, µαζί µε 
µακρύ κορδόνι ή κορδόνι. Κίνδυνος ασφυξίας και ασφυξίας.

Απορρίψτε όλα τα στοιχεία συσκευασίας, συµπεριλαµβανοµένων κορδελών, πλαστικών κρεµαστήρων, 
µεταλλικών τεµαχίων, χαρτοκιβωτίων, καλωδίων δεσίµατος και βιδών, καθώς δεν είναι απαραίτητα για 
αυτό το εκπαιδευτικό παιχνίδι και αποτελούν κίνδυνο για το παιδί σας. Ελέγχετε τακτικά το εκπαιδευτικό 
παιχνίδι για πιθανή ζημιά. Μην προσπαθείτε να το ανοίξετε μόνοι σας· μόνο ειδικευμένο προσωπικό 
πρέπει να πραγματοποιεί επισκευές. 

1.

2.

3.
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Οδηγίες προϊόντος
Για βέλτιστη απόδοση, χρησιµοποιήστε φορτιστή 5V για να επαναφορτίσετε τη συσκευή όταν η 
µπαταρία είναι χαµηλή. // Επανεκκινήστε την κάµερα χρησιµοποιώντας το κουµπί επαναφοράς αν κάνει 
δυσλειτουργία. // Για να αποφύγετε την καταστροφή της µπαταρίας, χρησιµοποιήστε τη συσκευή µόνο 
όπως είναι απαιτούµενο. // Καθαρίστε την ψηφιακή κάµερα µε ελαφρώς υγρό πανί µόνο. // Κρατήστε 
την ψηφιακή κάµερα µακριά από άµεσο ηλιακό φως και πηγές θερµότητας. // Προστατέψτε την κάµερα 
από την υγρασία και αποτρέψτε την επαφή µε το νερό· δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε ή κάτω από 
νερό! // Προστατέψτε την ψηφιακή κάµερα από πτώσεις σε σκληρές επιφάνειες. // Οι κάµερες 
Zoofamily πρέπει να χρησιµοποιούνται µόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου. // Μην µεταφέρετε 
φωτογραφίες ή βίντεο από άλλες κάµερες στην κάµερα Zoofamily

Απορρίψτε µε ευθύνη!
Όταν το προϊόν σας φτάσει στο τέλος της ζωής του, παρακαλώ φέρτε το σε κατάλληλη εγκατάσταση 
διάθεσης.
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C1 kamere

Силиконски 
рукав

Funkcije dugmadi: 

1000maH

DC 5.0V

32GB

58gr

Uputstva TF kartica 
32GB

USB stick

Zoofamily 
privezak 
sa životinjom

Paket uključuje SERBIAN

Detalji slike kamere

Tajmer 
2-10 sekundi

2
3 radnje 

bez kašnjenja,

Fotografije 
akcije 2-10s 
kašnjenje2S

Režim 
fotografije

Režim video 
snimanja

Prenos podataka

Stanje 
baterije

Rezolucija 
fotografije

Rezolucija 
videa

Punjenje 
2.5 sata

1. Dugme za okidanje - Brzo pritisnite za fotografiju, pritisnite 2 sekunde za video. 
2. Dugme za napajanje - Dugo pritisnite za UKLJUČENO/ISKLJUČENO; kratko pritisnite 
    vraća na tražilo kad je kamera uključena. 
3. Dugme za podešavanje - Kratko pritisnite za podešavanja. 
4. Levo/desno dugme - Kratko pritisnite za izbor režima ili pregled slika. 
5. Dugme za album - Kratko pritisnite za pristup albumu. 
6. Dugme za resetovanje - Koristite spajalicu/iglu, dugo pritisnite za resetovanje ako kamera ne funkcioniše. 
7. Port za punjenje - Kompatibilan sa 5V USB punjačima; prenos fotografija putem 
    uključenog Zoofamily USB stick-a. 
8. Memorija - Uključuje 32GB TF/microSD karticu.



Prenos podataka
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Povežite kameru direktno na vaš računar za bezbedan prenos podataka. Alternativno, koristite 
kompatibilnu TF ili SD karticu sa čitačima za prenos. Kartica takođe podržava USB OTG prenose sa 
kompatibilnim čitačima za telefone.

Rešavanje problema
1Kada postoji problem tokom upotrebe, molimo vas pokušajte da pritisnete dugme za 
uključivanje više od 10 sekundi kako biste restartovali kameru, ili koristite iglu da ubacite u rupu 
za resetovanje kako biste vratili fabrička podešavanja -> trebalo bi da osetite klik kada ga 
pritisnete.
Kada se kamera ne može uključiti, molimo proverite da li je trenutni dovoljan, i molimo zadržite 
punjenje duže od 2.5 sata.
Proverite da li koristite 5V punjač – 1amp.
Kada se kamera ne može puniti, molimo proverite da li su punjač i kabl za punjenje normalni.
Kada se kamera zamrzne, molimo pritisnite i držite dugme za napajanje da biste je restartovali. 
Ako se problem ne može rešiti, molimo izvadite memorijsku karticu i pokušajte ponovo, ili vratite 
fabrička podešavanja.
Ako kamera prikaže grešku sa memorijskom karticom, molimo odaberite Format u podešavanji-
ma. Ako se ne može formatirati, molimo izvadite memorijsku karticu, koristite čitač kartica da 
biste je povezali sa USB priključkom računara, i koristite računar da je formatirate.
U slučaju da kamera ne startuje, pritisnite dugme za resetovanje -> trebalo bi da osetite klik 
kada ga pritisnete +30 sekundi dok se kamera puni.

PAŽNJA!

Podsetnik: Sačuvajte ovo uputstvo za ključne informacije; pročitajte ga temeljno pre upotrebe 
proizvoda.

UPOZORENJE! Nije pogodno za decu mlađu od 3 godine. Sadrži male delove i 
komponente koje mogu biti progutane, zajedno sa dugom vrpcom ili trakom. 
Postoji rizik od gušenja i ugušenja.

Odbacite sve komponente pakovanja, uključujući trake, plastične držače, pričvršćivače, karton, vezice 
i šrafove, jer nisu integralni deo ovog edukativnog igračkog proizvoda i predstavljaju rizik po 
bezbednost vašeg deteta. Redovno pregledajte edukativnu igračku na moguća oštećenja. Ne 
pokušavajte da je otvorite sami; popravke bi trebalo da vrši samo kvalifikovano osoblje.

1.

2.

3.
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Registrujte svoj proizvod jednim 
klikom - skenirajte QR kod
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 Smernice za proizvod
Za optimalne performanse, korist ite 5V punjač za ponovno punjenje uređaja kada je baterija 
prazna. // Ponovo pokrenite kameru koristeći dugme za resetovanje ako ne funkcioniše. // Da biste 
izbegli oštećenje baterije, koristite uređaj samo kako je namenjeno. // Digitalnu kameru čistite samo 
blago vlažnom krpom. // Držite digitalnu kameru dalje od direktnog sunčevog svetla i izvora toplote. 
// Zaštitite kameru od vlage i sprečite kontakt sa vodom; nije pogodna za upotrebu u ili pod vodom! 
// Čuvajte digitalnu kameru od pada na tvrde površine. // Kamere Zoofamily treba koristiti samo pod 
nadzorom odrasle osobe. // Ne prenosite foto ili video datoteke sa drugih kamera na Zoofamily 
kameru

Odgovorno odbacivanje!
Kada vaš proizvod dođe do kraja svog životnog veka, ljubazno ga odnesite u odgovarajući centar za 
odlaganje.
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Képkamera 
C1 

Róka 
mintás tok

Gombok funkciói: 

1000maH

DC 5.0V

32GB

58gr

Kézikönyv 32GB-os 
TF kártya

USB pendrive

Zoofamily 
állat mintás 
nyakpánt

Csomag tartalma HUNGARIAN

Képkamera 
részletek

2-10 másodperces
időzítő

2
3 cselekvés 

késleltetés nélkül

Cselekvési 
fotók 2-10s 
késéssel 2S

Fotómód Videómód Adatátvitel

Akkumulátor 
állapot

Kép felbontás Videó felbontás

2,5 óra 
töltés

1. Zárgomb - Gyors nyomás fénykép készítéséhez, 2 másodperces hosszú nyomás videó felvételéhez. 
2. Bekapcsoló gomb - Hosszú nyomás az ON/OFF-hoz; rövid nyomás a kereső megnyitásához, amikor 
    a kamera bekapcsolva van. 
3. Beállítás gomb - Rövid nyomás a beállításokhoz. 
4. Bal/Jobb gomb - Rövid nyomás módválasztáshoz vagy képnézegetéshez. 
5. Album gomb - Rövid nyomás az albumban való navigáláshoz. 
6. Visszaállítás gomb - Papírklipszel/tűvel, hosszan nyomva a visszaállításhoz, ha a kamera 
    működési hibát jelez. 
7. Töltőport - Kompatibilis 5V USB töltővel; a fotók átvitele a mellékelt Zoofamily USB pendrive-on keresztül. 
8. Tároló - Tartalmaz egy 32GB-os TF/microSD kártyát.



Adatátvitel
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Csatlakoztassa a kamerát közvetlenül a számítógéphez zökkenőmentes adatátvitel érdekében. Vagy 
használjon kompatibilis TF vagy SD kártyát olvasóval az átvitelhez. A kártya támogatja a kompatibilis 
olvasókkal USB OTG telefonos átviteleket is.

Hibaelhárítás
Amikor probléma merül fel a használat során, kérem, próbálja meg legalább 10 másodpercig 
lenyomva tartani az bekapcsoló gombot a kamera újraindításához, vagy használjon egy tűt az 
alaphelyzetbe állító nyílásba történő beillesztéshez az alapértelmezett beállítások visszaállításához 
-> meg kell éreznie egy kattanást, amikor lenyomja.
Ha a kamera nem kapcsol be, ellenőrizze, hogy elegendő-e az áram, és legalább 2,5 órán át 
tartsa töltésben.
Győződjön meg róla, hogy 5V-os töltőt használ - 1amp
Ha a kamerát nem lehet feltölteni, ellenőrizze, hogy a töltőeszköz és a töltőkábel normális-e.
Ha a kamera lefagy, nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot újraindításhoz. Ha 
nem oldódik meg, távolítsa el a memóriakártyát, majd próbálja meg újra, vagy állítsa vissza az 
alapértelmezett beállításokat.
Ha a kamera memóriakártya hibát jelez, válassza ki a Formázás lehetőséget a beállításokban. Ha 
nem lehet formázni, távolítsa el a memóriakártyát, csatlakoztassa a kártyaolvasót a számítógép 
USB-jéhez, majd a számítógépen formázza azt.
Abban az esetben, ha a kamera nem indul el, nyomja meg az alaphelyzetbe állító gombot -> 
meg kell éreznie egy kattanást, amikor lenyomja +30 másodpercig, amikor a kamera töltődik.

FIGYELEM!

Emlékeztető: Fontos információk megőrzése érdekében tartsa meg ezt a kézikönyvet; olvassa el 
alaposan, mielőtt használná a terméket.

FIGYELMEZTETÉS! Nem alkalmas 3 évesnél fiatalabb gyermekeknek. 
Apró részeket és alkatrészeket tartalmaz, amelyeket lenyelhet, valamint 
hosszú zsinórt vagy szalagot. Fulladásveszély és fulladásveszély.

Kérjük, hogy az összes csomagolóanyagot, beleértve a szalagokat, műanyag tartókat, rögzítőket, 
kartondobozokat, kábelkötözőket és csavarokat, mivel ezek nem részei ennek az oktatójátéknak, és 
veszélyt jelenthetnek a gyermekére. Rendszeresen ellenőrizze az oktatójátékot lehetséges 
károsodásokra. Ne próbálja meg megnyitni, csak a szakképzett személyzet végezhet javításokat.
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Termékalapelvek
Az optimális teljesítmény érdekében, ha az akkumulátor lemerült, 5V-os töltőt használjon az eszköz 
újratöltéséhez. // Ha a kamera működési hibát jelez, a visszaállító gomb segítségével indítsa újra. // 
Akkumulátort károsodás elkerülése érdekében csak a rendeltetésszerűen használja az eszközt. // A 
digitális kamerát csak enyhén nedves ruhával tisztítsa meg. // Tartsa távol a digitális kamerát a 
közvetlen napsütéstől és hőforrásoktól. // Védje meg a kamerát a nedvességtől, és kerülje a vízzel 
való érintkezést; nem alkalmas vízben vagy alatta való használatra! // Vigyázzon, hogy ne essen le 
kemény felületekre a kamera. // A Zoofamily kamerákat csak felnőtt felügyelete mellett használja. // 
Ne másoljon fotó- vagy videofájlokat más kamerákról a Zoofamily kamerába

Végezze el felelősen! 
Amikor a termék élettartama véget ér, vigye el megfelelő hulladékkezelő létesítménybe.
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